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NO	|	Skotørker
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Shoe dryer
Art.no  44-6039  Model  SD-019A

Please read the entire instruction manual before using the product and then keep it for 
future reference. We accept no liability for any errors in the text or images and reserve 
the right to make any necessary changes to technical data. If you have technical 
problems or other queries, please contact our customer service team (see the address 
details on the back).

Safety
General safety instructions
•	 This product can be used by children aged 8 or over if they have been told how to 

use the product safely and understand the risks involved.
•	 Never let children play with the product.
•	 The product can be cleaned or maintained by children aged 8 or over if they are 

under adult supervision.
•	 Warning! Make sure that the product is used with the correct mains voltage.  

See the rating plate on the product.
•	 The product must not be modified in any way.
•	 The product will become very hot when it is in use. There is a risk of burns. 

Special care must be taken if there are children, elderly people or other  
vulnerable people in the room where the product is used.

•	 Warning! Inspect the power cable regularly for signs of damage. Never use the 
product if the power cable or plug is damaged.

•	 If the power cable has been damaged, it must be replaced only by the manufacturer, 
their authorised service centre or a certified electrician to prevent the risk of electric 
shocks or fire. Do not try to repair the product yourself in any way.

•	 Note: The product is designed for use in the home or in similar circumstances, 
such as:
	- In staff facilities, such as changing rooms or cloakrooms.
	- In holiday homes.
	- By guests in hotel rooms and other similar types of accommodation.

Class II product. Double-insulated.

For indoor use only.
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Product-specific safety instructions
•	 Warning: Avoid overheating: Do not cover the air intake or nozzles of the shoe dryer. 
•	 The casing of the shoe dryer will get hot. Do not touch it when the shoe dryer is in use.
•	 The shoe dryer must be used at least 50 cm away from the nearest wall or ceiling.
•	 Warning! Make sure that the power cable is not in front of the heat outlet.
•	 The shoe dryer must not be mounted directly underneath a wall socket.
•	 Flammable products must not be placed close to the shoe dryer or the air hoses.
•	 Warning! The shoe dryer must not be used outdoors or in damp environments.
•	 Do not use the shoe dryer in the immediate vicinity of bathtubs, showers, sinks or 

swimming pools.
•	 The shoe dryer must not be used in locations where it could be splashed with water.
•	 The shoe dryer must not be immersed in water or other liquids.
•	 Important! The shoe dryer must only be used when the air hoses are attached.
•	 Do not use the shoe dryer for more than 3 hours at a time.
•	 Make sure that the air intake and heat outlets are clean and not blocked by anything. 

The shoe dryer must have a clear space of 90 cm in front of it.
•	 If the shoe dryer has come into contact with water, it must be unplugged from the 

wall socket immediately.
•	 Switch the shoe dryer off and unplug it from the wall socket after each use and 

before cleaning it.
•	 Note: The shoe dryer is only intended for drying shoes that have been washed or 

become wet during use.

The shoe dryer and the air hoses must not be covered with any flammable 
materials, such as newspapers, curtains or other fabric.

Cleaning and maintenance
•	 Always unplug the product from the wall socket before cleaning it.
•	 Wipe the exterior with a soft damp cloth. Never clean the product using solvents or 

abrasive cleaning agents.
•	 To save space when the shoe dryer is not in use, the air hoses can be removed 

and the power cable can be wound around the cable tidy on the back of the casing.
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Product description

1.	 Casing
2.	 On/off knob and timer
3.	 Indicator light on/off
4.	 Flexible air hoses
5.	 Air inlet

6.	 Handle for removing  
from wall bracket

7.	 Wall bracket
8.	 Glove dryer
9.	 Hose nozzles
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Installation
Air hoses
Fit the air hoses on to the nozzles. Note: This may be a tight fit.  
Twisting the hose and pushing it at the same time can help.

Wall mounting
1.	 Attach the wall bracket using screws that are suitable for the wall surface. Note: Fit 

the bracket at least 70 cm above the floor to leave enough space for the air hoses.  
Note: The casing of the shoe dryer must be at least 50 cm away from the nearest 
wall or ceiling to minimise the risk of fire.

2.	 Hook the dryer onto the wall bracket firmly until it clicks into place.

Removing from the wall
1.	 Take a firm hold of the casing. There is a 

recess (7) on the right-hand side that can 
be used as a handle. 

2.	 Angle the dryer away from the wall. It will 
release from the locking tabs with a click.

Glove dryer
The glove dryer can be used separately or standing on the floor by the shoe dryer or 
it can be mounted on the wall. If you are mounting it on a wall, use screws that are 
suitable for the wall surface and check that the air hoses of the shoe dryer can reach 
the nozzles (9).

Using the product
Shoes
1.	 Put the shoes that you want to dry on the floor and insert a hose into each one.
2.	 Plug the shoe dryer into a suitable wall socket.
3.	 Select the drying time using the knob (2).

Gloves
1.	 Connect two of the shoe dryer air hoses to the nozzles (9) and fit the wet gloves 

onto the glove dryer. 
2.	 Plug the dryer into a suitable wall socket.
3.	 Select the drying time using the knob (2).
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Troubleshooting guide
Problem Cause Action

The shoe dryer shuts 
off unexpectedly.

The overheating  
protection has tripped.

Let the shoe dryer cool down 
before using it again.

Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not be disposed of with  
general household waste. This applies throughout the entire EU. To  
prevent any harm to the environment or health hazards caused by 
incorrect waste disposal, the product must be handed in for recycling so 
that the materials can be disposed of in a responsible way. To recycle the 
product, take it to your local recycling facility or contact the retailer. They 
will ensure that the product is disposed of in a way that does not harm the 
environment

Specifications
Rated voltage	 220–240 V AC, 50 Hz

Power output	 200 W

IP rating	 IP21

Drying temperature	 45 – 55 °C

Air hose length	 Retracted: 24~31 cm 
	 Extended: 80~94 cm

Dimensions	 254 x 200 x 108 mm
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Skotork
Art.nr  44-6039  Modell  SD-019A

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för fram-
tida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data. 
Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst (se adressuppgifter 
på baksidan).

Säkerhet
Generella säkerhetsföreskrifter
•	 Produkten får användas av barn från 8 år om de har fått instruktioner om hur 

produkten på ett säkert sätt ska användas och förstår faror och risker som kan 
uppkomma.

•	 Låt aldrig barn leka med produkten.
•	 Rengöring och skötsel får utföras av barn från 8 år i vuxens närvaro.
•	 Varning! Kontrollera att rätt nätspänning används, se produktens märkskylt.
•	 Produkten får inte modifieras på något sätt.
•	 Produkten blir mycket het vid användning. Risk för brännskada. Speciell 

hänsyn måste tas om barn eller andra känsliga personer finns i lokalerna där 
produkten används.

•	 Varning! Nätkabeln bör regelbundet kontrolleras. Använd aldrig produkten om 
nätkabeln eller stickkontakten är skadade.

•	 Om nätkabeln skadats får den, för att risk för elektrisk stöt eller brand ska undvi-
kas, endast bytas av tillverkaren, dess serviceställe eller av en kvalificerad yrkes-
man. Försök inte att reparera produkten själv på något sätt.

•	 Obs! Produkten är avsedd för att användas i hemmet eller under liknande förhål-
landen som:
	- I personalutrymmen som omklädningsrum eller kapprum.
	- I fritidshus och sommarstugor.
	- Av gäster i hotellrum och andra boendeformer.

Klass II-produkt. Dubbel skyddsisolering.

Endast avsedd för inomhusbruk.
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Produktspecifika säkerhetsföreskrifter
•	 Varning! Undvik överhettning: Täck inte över skotorkens luftintag och utblås. 
•	 Skotorkens hölje blir mycket varmt vid användning, undvik att röra vid det.
•	 Skotorken får ej installeras om det inte finns ett utrymme på minst 50 cm till 

närmsta vägg eller tak.
•	 Varning! Se till att nätkabeln inte ligger framför värmeutsläppen.
•	 Skotorken får inte placeras direkt under ett vägguttag.
•	 Eldfarliga produkter får inte placeras nära skotorken eller luftslangarna.
•	 Varning! Skotorken får inte användas utomhus eller i fuktiga utrymmen.
•	 Använd inte skotorken i omedelbar närhet till badkar, dusch, tvätt-/diskho eller 

swimmingpool.
•	 Skotorken får inte användas i lokaler där den kan utsättas för vattenstänk.
•	 Skotorken får inte sänkas ned i vatten eller andra vätskor.
•	 Viktigt! Skotorken får endast användas när luftslangarna är monterade.
•	 Använd inte skotorken under längre tid än 3 tim/gång.
•	 Se till att luftintag och värmeutsläpp är rena och inte blockerade av något. Skotor-

ken måste ha minst 90 cm fritt utrymme framför.
•	 Om skotorken har kommit i kontakt med vatten ska stickkontakten omedelbart 

dras ut ur vägguttaget.
•	 Stäng av skotorken och dra ut stickkontakten ur vägguttaget efter varje använd-

ningstillfälle och före rengöring.
•	 Obs! Skotorken är endast avsedd för att torka skor som har tvättats eller blivit våta 

vid användning.

Skotorken och luftslangarna får inte övertäckas med något brännbart som 
tidningar, gardiner eller annat tyg.

Skötsel och underhåll
•	 Dra alltid ut nätkabeln ur vägguttaget före rengöring av skotorken.
•	 Torka vid behov av höljet med en fuktig trasa. Använd inte lösningsmedel eller 

slipande rengöringsmedel.
•	 För att spara plats vid förvaring kan luftslangarna monteras av och nätkabeln lindas 

upp på sladdvindan på bakre höljet.
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Produktbeskrivning

1.	 Hölje
2.	 Vred för strömbrytare och timer
3.	 Indikatorlampa på/av
4.	 Flexibla luftslangar
5.	 Luftintag

6.	 Greppunkt vid lossning  
från väggfäste

7.	 Väggfäste
8.	 Vanttork
9.	 Slanganslutningar
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Montering
Luftslangarna
Skjut på luftslangarna på därför avsedda anslutningar. Obs! Det kan gå lite trögt.  
Att vrida på slangen samtidigt som man trycker kan underlätta.

Montering på vägg
1.	 Skruva upp väggfästet med för underlaget lämplig skruv. Obs! Fästet bör placeras 

minst 70 cm från golvet för att ge luftslangarna tillräckligt mycket utrymme.  
Obs! Det måste finnas minst 50 cm mellan höljet på skotorken och närmsta vägg/
tak för att minimera brandrisken.

2.	 Passa in spåren på baksidan av skotorken och klicka fast den i väggfästet.

Nedtagning från vägg
1.	 Ta ett stadigt tag i skotorkens hölje, på 

höger sida finns en fördjupning (7) som kan 
användas som greppunkt. 

2.	 Vinkla skotorken utåt från väggen. Den ska 
släppa från låsklackarna med ett klick.

Vanttorken
Vanttorken kan antingen användas löst, ståendes på golvet brevid skotorken eller 
monteras på vägg. Vid montering på vägg, använd en för underlaget lämplig skruv och 
se till att skotorkens luftslangar når fram till anslutningarna (9).

Användning
Skor
1.	 Placera skorna som ska torkas på golvet och sätt en slang i varje sko.
2.	 Anslut stickkontakten till lämpligt vägguttag.
3.	 Välj önskat torktid med vredet (2).

Vantar
1.	 Anslut två av skortorkens luftslangar till anslutningarna (9) och sätt de blöta 

vantarna på vanttorken. 
2.	 Anslut stickkontakten till lämpligt vägguttag.
3.	 Välj önskad totktid med vredet (2).
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Felsökningsschema
Problem Orsak Åtgärd

Skotorken stängs 
oväntat av.

Överhettningsskyddet har 
löst ut.

Låt skotorken kallna innan den 
startas på nytt.

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans med  
annat hushållsavfall. Detta gäller inom hela EU. För att förebygga eventuell  
skada på miljö och hälsa, orsakad av felaktig avfallshantering, ska 
produkten lämnas till återvinning så att materialet kan tas omhand på 
ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar produkten till återvinning, använd dig 
av de returhanteringssystem som finns där du befinner dig eller kontakta 
inköpsstället. De kan se till att produkten tas om hand på ett för miljön 
tillfredställande sätt.

Specifikationer
Nätanslutning	 220–240 V AC, 50 Hz

Effekt	 200 W

Skyddsklass	 IP21

Torktemp.	 45 – 55 °C

Luftslang längd	 Ihoptryckt: 24~31 cm 
	 Utdragen: 80~94 cm

Mått	 254 × 200 × 108 mm
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Skotørker
Art.nr  44-6039  Modell  SD-019A

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og ta vare på den for 
fremtidig bruk. Vi reserverer oss mot eventuelle feil i tekst og bilde, samt forandringer 
av tekniske data. Ved tekniske problemer eller andre spørsmål, ta kontakt med vårt 
kundesenter (se kontaktopplysninger for kundesenteret på baksiden).

Sikkerhet
Generelle sikkerhetstiltak
•	 Produktet kan brukes av personer over 8 år dersom de har fått opplæring i hvordan 

det kan brukes på en trygg måte og hvilke farer som er forbundet med dette.
•	 La aldri barn leke med produktet.
•	 Rengjøring og vedlikehold kan utføres av barn fra 8 års alder under tilsyn av en 

voksen.
•	 Advarsel! Kontroller at spenningen i strømnettet stemmer med merkingen på 

produktet.
•	 Produktet må ikke bygges om eller modifiseres.
•	 Produktet kan bli svært varmt ved bruk. Det kan gi brannskader. Ta spesielle  

hensyn hvis barn eller andre personer med behov for spesialtilpasning,  
oppholder seg i lokalene der produktet brukes.

•	 Advarsel! Strømledningen bør kontrolleres regelmessig. Ikke bruk produktet  
dersom strømledningen eller støpselet er skadet.

•	 Dersom strømledningen er skadet skal den, for å unngå elektrisk støt eller brann, 
kun skiftes av produsenten, på et serviceverksted eller av annen fagperson.  
Ikke reparer produktet selv.

•	 Obs! Produktet er beregnet til privat bruk hjemme eller tilsvarende, som for eksempel:
	- På personalrom eller garderober.
	- På hytter og i andre fritidsboliger.
	- Av gjester på hotellrom og i andre bosituasjoner.

Klasse II-produkt. Dobbel beskyttelsesisolering.

Kun til innendørs bruk.
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Produktspesifikke sikkerhetstiltak
•	 Advarsel! Unngå overoppheting: Dekk ikke til skotørkerens luftinntak og varmeutslipp. 
•	 Tørkerens deksel blir svært varmt under bruk. Ikke berør dekselet.
•	 Skotørkeren skal ikke installeres hvis det ikke er minst 50 cm avstand til nærmeste 

vegg og tak.
•	 Advarsel! Pass på at ikke strømkabelen ligger foran varmeutslippet.
•	 Plasser ikke skotørkeren rett under et strømuttak.
•	 Plasser ikke brannfarlige produkter nær skotørkeren eller luftslangene.
•	 Advarsel! Skotørkeren må ikke brukes utendørs eller i fuktige omgivelser.
•	 Bruk ikke skotørkeren i umiddelbar nærhet av badekar, dusj, vask/oppvaskkum 

eller svømmebasseng.
•	 Skotørkeren må ikke brukes i lokaler hvor den kan bli utsatt for vannsprut.
•	 Skotørkeren må ikke senkes ned i vann eller andre væsker.
•	 Viktig! Skotørkeren må kun brukes når luftslangene er påmontert.
•	 Bruk ikke skotørkeren i mer enn 3 timer av gangen.
•	 Pass på at luftinntaket og varmeutslippet er rene og ikke blokkert. Skotørkeren må 

ha minst 90 cm fritt rom i forkant.
•	 Dersom den har kommet i kontakt med vann, skal den kobles fra strømnettet 

umiddelbart.
•	 Skru av skotørkeren og trekk ut støpselet fra strømuttaket etter bruk og før  

rengjøring av produktet.
•	 Obs! Skotørkeren er kun beregnet til tørking av sko som er blitt vasket eller våte 

ved bruk.

Skotørkeren og lufteslangene må ikke tildekkes med brennbart materiale, 
som f.eks. aviser, gardiner eller andre tekstilgjenstander.

Vedlikehold
•	 Trekk alltid støpselet ut fra strømuttaket før rengjøring av skotørkeren.
•	 Tørk støv av dekselet med en fuktig klut ved behov. Bruk aldri slipende  

rengjørings-midler eller sterke løsemidler.
•	 For å spare plass ved oppbevaring kan luftslangene tas av og strømkabelen 

vikles opp.
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Produktbeskrivelse

1.	 Deksel
2.	 Ratt for strømbryter og timer
3.	 Indikatorlampe for av/på
4.	 Fleksible luftslanger
5.	 Luftinntak

6.	 Gripepunkt ved avhekting  
fra veggfeste

7.	 Veggfeste
8.	 Vott- og vantetørker
9.	 Slangetilkoblinger
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Montering
Luftslangene
Trykk luftslangene inn på tilhørende tilkoblinger. Obs! Det kan være litt tungt å trykke 
dem på plass. Å vri på slangen samtidig som du trykker kan hjelpe.

Montering på vegg
1.	 Monter veggfestet med egnede skruer/plugger. Obs! Festet bør plasseres minst 

70 cm fra gulvet for å gi luftslangene tilstrekkelig med plass.  
Obs! Det må finnes minst 50 cm mellom dekselet på skotørkeren og nærmeste 
vegg/tak for å minimere brannfaren.

2.	 Sikt inn sporene på baksiden av skotørkeren og klikk den fast i veggfestet.

Avhekting fra vegg
1.	 Ta godt tak i dekselet på skotørkeren.  

På høyre side finnes en fordypning (7)  
som kan brukes som gripepunkt. 

2.	 Vinkle skotørkeren ut fra veggen. Den skal 
slippe låsehakkene med et klikk.

Vott- og vantetørkeren
Vott- og vantetørkeren kan enten brukes løst, stående på gulvet ved siden av  
skotørkeren, eller monteres på veggen. Ved montering på vegg, bruk en skrue som er 
egnet til underlaget og påse av skotørkerens luftslanger når frem til tilkoblingene (9).

Bruk
Sko
1.	 Plasser skoene som skal tørkes på gulvet og putt en slange oppi hver av skoene.
2.	 Strømadapteren kobles til et strømuttak.
3.	 Velg ønsket tørketid med bryteren (2).

Vanter og votter
1.	 Koble to av skotørkernes luftslanger til tilkoblingene (9) og legg de våte vottene  

på vantetørkeren. 
2.	 Strømadapteren kobles til et strømuttak.
3.	 Velg ønsket tørketid med bryteren (2).
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Feilsøkingskjema
Problem Årsak Tiltak

Skotørkeren skrur 
seg av.

Overopphetingsvernet er 
utløst.

La skotørkeren avkjøles før den 
tas i bruk igjen.

Avfallshåndtering
Dette symbolet betyr at produktet ikke må kastes sammen med  
øvrig husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EØS. For å forebygge even-
tuelle skader på helse og miljø som følge av feil håndtering av avfall, skal 
produktet leveres til gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om på en 
tilfredsstillende måte. Når produktet skal kasseres, benytt eksisterende 
systemer for returhåndtering eller kontakt forhandler. De vil ta hånd om 
produktet på en miljømessig forsvarlig måte.

Spesifikasjoner
Strømtilkobling	 220–240 V AC, 50 Hz

Effekt	 200 W

Isolasjonsklasse	 IP21

Tørketemperatur	 45 – 55 °C

Luftslangens lengde	 Trukket sammen: 24~31 cm 
	 Uttrukket: 80~94 cm

Mål	 254 × 200 × 108 mm
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Kengänkuivain
Tuotenro  44-6039  Malli  SD-019A

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä se tulevaa tarvetta varten. 
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- 
tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään tai 
asiakaspalveluun (yhteystiedot käyttöohjeen lopussa).

Turvallisuus
Yleiset turvallisuusohjeet
•	 Yli 8-vuotiaat lapset saavat käyttää laitetta, jos heitä on ohjeistettu sen turvallisesta 

käytöstä ja käytön mahdollisista vaaroista.
•	 Älä anna lasten leikkiä laitteella.
•	 Yli 8-vuotiaat lapset saavat puhdistaa laitteen aikuisen valvonnassa.
•	 Varoitus! Tarkista verkkovirta laitteen merkkikilvestä, jotta käytät oikeaa jännitettä.
•	 Tuotetta ei saa muuttaa millään tavalla.
•	 Laite kuumenee erittäin paljon käytön aikana. Palovammavaara. Jos laitteen 

kanssa samassa tilassa on lapsia tai kuumuudelle herkkiä ihmisiä, tulee  
noudattaa erityistä varovaisuutta.

•	 Varoitus! Tarkista virtajohdon kunto säännöllisesti. Älä käytä laitetta, jos sen  
virtajohto tai pistoke on vioittunut.

•	 Vioittuneen virtajohdon saa vaihtaa ainoastaan valmistaja, sen määräämä  
huoltopiste tai valtuutettu ammattilainen. Näin vähennetään sähköiskujen ja  
tulipalojen riskiä. Älä yritä korjata laitetta itse.

•	 Huom.! Laite on tarkoitettu ainoastaan kotikäyttöön tai käyttöön vastaavissa  
olosuhteissa, kuten:
	- Henkilökunnan tiloissa, kuten pukuhuoneessa tai naulakkotilassa.
	- Kesämökillä ja vapaa-ajanrakennuksessa.
	- Hotellihuoneessa tai muussa majoitustilassa.

Luokan II tuote. Kaksinkertainen suojaeristys.

Vain sisäkäyttöön.
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Laitekohtaiset turvallisuusohjeet
•	 Varoitus! Vältä ylikuumenemista: Kengänkuivaimen ilmanottoaukkoa ja  

ulospuhallusta ei saa peittää. 
•	 Älä koske kengänkuivaimeen käytön aikana, sillä kuivaimen kotelo kuumenee 

erittäin paljon.
•	 Kengänkuivainta ei saa asentaa, jos sen ympärillä ei ole vähintään 50 cm tilaa 

lähimpään seinään tai kattoon.
•	 Varoitus! Varmista, että virtajohto ei ole lämpöpuhalluksen edessä.
•	 Älä sijoita kengänkuivainta suoraan seinäpistorasian alle.
•	 Helposti syttyviä tavaroita ei saa laittaa lähelle kengänkuivainta tai sen ilmaletkuja.
•	 Varoitus! Kengänkuivainta ei saa käyttää ulkona tai kosteissa tiloissa.
•	 Älä käytä kengänkuivainta kylpyammeen, suihkun, lavuaarin tai uima-altaan  

välittömässä läheisyydessä.
•	 Kengänkuivainta ei saa käyttää paikassa, jossa siihen voi roiskua vettä.
•	 Kengänkuivainta ei saa upottaa veteen tai muuhun nesteeseen.
•	 Huom.! Kengänkuivainta saa käyttää ainoastaan ilmaletkujen kanssa.
•	 Älä käytä kengänkuivainta yli 3 tuntia kerrallaan.
•	 Varmista, että ilma-aukot ja lämpöpuhaltimet ovat puhtaita eivätkä tukossa. 

Kengänkuivaimen edessä on oltava vähintään 90 cm vapaata tilaa.
•	 Irrota pistoke pistorasiasta heti, jos kengänkuivain on joutunut kosketuksiin veden 

kanssa.
•	 Sammuta kengänkuivain ja irrota sen pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen ja 

puhdistuksen ajaksi.
•	 Huom.! Kengänkuivain on tarkoitettu ainoastaan pestyjen tai käytössä kastuneiden 

kenkien kuivaamiseen.

Kengänkuivainta ja sen ilmaletkuja ei saa peittää millään palavalla, kuten 
sanomalehdellä, verholla tai muulla kankaalla.

Huolto ja kunnossapito
•	 Irrota kengänkuivaimen virtajohto pistorasiasta ennen puhdistusta ja huoltoa.
•	 Pyyhi laitteen pinta tarvittaessa kostealla liinalla. Älä käytä liuotusaineita tai 

hankaavia puhdistusaineita.
•	 Säilytyksessä voi säästää tilaa irrottamalla ilmaletkut ja kiertämällä virtajohdon 

kotelon takaosan johtokelaan.
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Tuotekuvaus

1.	 Kotelo
2.	 Valitsin virtakytkimelle ja ajastimelle
3.	 Merkkivalo, päällä / pois päältä
4.	 Taipuisat ilmaletkut
5.	 Ilmanottoaukko

6.	 Tarttumakohta seinäkiinnikkeestä  
irrottamiseen

7.	 Seinäkiinnike
8.	 Käsinekuivain
9.	 Letkuliitännät
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Asennus
Ilmaletkut
Paina ilmaletkut kiinni niille tarkoitettuihin liitäntöihin. Huom.! Se voi olla hieman  
haastavaa. Letkun kiertäminen sitä työnnettäessä voi helpottaa kiinnittämistä.

Asentaminen seinälle
1.	 Kiinnitä seinäteline seinälle alustaan sopivalla ruuvilla. Huom.! Kiinnike tulisi asettaa 

vähintään 70 cm:n päähän lattiasta, jotta ilmaletkuilla on riittävästi tilaa.  
Huom.! Kengänkuivaimen kotelon ja lähimmän seinän/katon välissä tulee olla 
vähintään 50 cm palovaaran minimoimiseksi.

2.	 Aseta kengänkuivaimen takana olevat urat kohdalleen ja napsauta ne kiinni 
seinäkiinnikkeeseen.

Irrottaminen seinältä
1.	 Ota tukevasti kiinni kengänkuivaimen 

kotelosta, jonka oikealla puolella 
on syvennys (7), jota voi käyttää 
tarttumakohtana. 

2.	 Käännä kengänkuivainta seinästä ulospäin. 
Siitä kuuluu napsaus, kun se irtoaa 
lukitsimista.

Käsinekuivain
Käsinekuivainta voi käyttää irtonaisena, lattialla kengänkuivaimen vieressä tai  
asennettuna seinälle. Asennettaessa seinälle, käytä alustaan sopivaa ruuvia ja 
varmista, että kengänkuivaimen ilmaletkut ulottuvat letkuliitäntöihin (9).

Käyttö
Kengät
1.	 Laita kuivattavat kengät lattialle ja aseta letku jokaiseen kenkään.
2.	 Liitä pistoke sopivaan pistorasiaan.
3.	 Valitse sopiva kuivausaika valitsimella (2).

Käsineet
1.	 Liitä kaksi kengänkuivaimen ilmaletkua liitäntöihin (9) ja aseta märät käsineet 

käsinekuivaimeen. 
2.	 Liitä pistoke sopivaan pistorasiaan.
3.	 Valitse sopiva kuivausaika valitsimella (2).
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Vianhakutaulukko
Ongelma Syy Toimenpide

Kengänkuivain 
sammuu yllättäen.

Ylikuumenemissuoja 
on lauennut.

Anna kengänkuivaimen jäähtyä  
ennen kuin käynnistät sen uudelleen.

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen 
seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta. Virheellisestä hävittämisestä  
johtuvien mahdollisten ympäristö- ja terveyshaittojen ehkäisemiseksi tuote 
tulee viedä kierrätettäväksi, jotta materiaali voidaan käsitellä vastuullisella 
tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä paikallisia kierrätysjärjestelmiä tai ota 
yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote kierrätetään vastuullisella tavalla.

Tiedot
Verkkoliitäntä	 220–240 V AC, 50 Hz

Teho	 200 W

Suojausluokka	 IP21

Kuivauslämpötila	 45 – 55 °C

Ilmaletkun pituus	 Sisäänvedetty: 24~31 cm 
	 Ulosvedetty: 80~94 cm

Mitat	 254 × 200 × 108 mm
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Sverige
Kundtjänst	 tel: 0247/445 00 
	 e-post: kundservice@clasohlson.se
Internet	 www.clasohlson.se
Post	 Clas Ohlson AB, 793 85 INSJÖN

Norge
Kundesenter	 tlf.: 23 21 40 00 
	 e-post: kundesenter@clasohlson.no
Internett	 www.clasohlson.no
Post	 Clas Ohlson AS, Postboks 485 Sentrum, 0105 OSLO 

Suomi
Asiakaspalvelu	 puh.: 020 111 2222 
	 sähköposti: asiakaspalvelu@clasohlson.fi
Internet	 www.clasohlson.fi
Osoite	 Clas Ohlson Oy, Kaivokatu 10 B, 00100 HELSINKI


